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Haarlem, a/d Leidsche-Vaart, 90

den 29st dag i/d Wintermaand van 't Jaar 1894.

Eerweerde Heer

en Hoog Geachte Vriend!

Hier mede betuig ik U wel mijnen allervriendelijksten dank voor de ons zoo welkome Kerstgave, bestaande in

eenen trommel met Kortrijksche wafeltjes, die ik, den tweeden Kerstdag, van uwe milde hand ten geschenke heb

mogen ontvangen. Jaar op jaar toont Ge mij met zulk eene smakelijke gifte uwe goede jonste, en jaar op jaar is

dit mij, en mijnen huisgenooten niet minder, op nieuw weer even welgekomen. Nogmaals, hertelijk dank!

Zoo ik hope, is ook de Friesche Volksalmanak, die ik het genoegen had eenige dagen te voren U te zenden, in

goede orde in uwe handen gekomen.

Hebben wij in het weldra afgeloopene

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

jaar in mindere mate als wel vroeger het geval geweest is, in briefwisseling met elkanderen gestaan - ik hope

zeer dat dit in het aanstaande Nieuwejaar weer verbeterd zal worden. Althans dat ik weldra van U-zelven goede

tijding mag bekomen, aangaande gezondheid en welstand, en andere goede zaken. Hier is alles wel. Echter heb

ik-zelf in de laatste weken last van hevige hertkloppingen, die mij somtijds grootelijks benauwen en beangstigen.

De Heere verlosse mij spoedig van deze zware kwelling! Och! Eerweerde Vriend! bid toch voor mij om beterschap!

Wilt Gij? -

Mijn zoon Andries maakt het allerbest.

Ten slotte wensch ik U nog een zalig en zegenrijk Nieuwejaar toe, en groet U ten hartelijksten, als

Uw zeer genegen Vriend

Johan Winkler.
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Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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